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B nepuoo enobanuzayuu u uHmepHayuoOHAIU3AYUU COBPEMEHHO2O 0OPA308AMENLHOO
NPOCMPAHCMBAa OOHOU U3 CIMPAMeSUYecKUx 3a0ay AGIAemcs: 60CRUMAHUE 8CECMOPOHHE PA36UMOU
auyHocmu. HMHmerncueHble KOMMYHUKAYUOHHbIE NPOYECCbl COBPEMEHHO20 MUPA, 3ACMAGIsION No-
UHOMY OYeHUmb polb U 3HAYEHUe UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6 00pa308amenIbHOM npoyecce.
Dopmuposanue  8blCOKOKBANUDUYUPOBAHHO2O ~CREYUATUCIIA CE200HS HEBO3MONCHO 6  V3KUX
mecmuuueckux pavkax. Cucmema 2106a1bH020 00pA308aHUs NOOPA3YMEBAEN CHOPMUPOBAHHOCTTL
¥ 00yHaIOWUXCA UHOA3LIYHBIX PEUeBbiX KOMMYHUKAYUL, NO380IAIOUUX CB0DOOHO 00UWamvcs 8 UHOU
COYUOKYIbMYPHOU cpede. Tlpu uzyueHuu UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 00YYAOWUECs 8 NePsyio ouepeddb
CMANKUBAOMcss He ¢ NpoOneMamu  JUHeBUCIUYECKO20 —Xapakmepd, a ¢ ¢akmopamu,
onpeoenswumMu  COYUAIbHY0, ObIMo8ylo U KyIbmypHble chepbl CMpanbl U3YHAeMozo A3bIKA.
Tlosmomy cospemernvie MemoouKu 06yueHUs: UHOCMPAHHOMY SI3bIKY He MO2Ym He BKI04amb 8 cedsl
COYUOKYIbMYPHLIIL  Acnekm, — ubo  MOMbKO  HA €20  OCHose — docmueaemcs — dghgexm
JIUH2BOCMPAHOBEOUECKO20 NOCPYHCEHUSL.

Juanexmuueckuti  memoo  npeocmaensiem — cobol  OCHOBAHUE — MemoOOoo2Ul
NPeoCmasieHHo20 ucciedosanus. Ilpu cucmemHom ananuze pasiuyHblX MemoOUK U3Y4eHus
UHOCMPAHHBIX SA3BIKOS, AGMOp, UCHOIb3Yem CuHepeemuyeckutl memod. HMccnedys npumeHnenue
COYUOKYTILIMYPHO2O N0O0X00d 6 00pA308aHUU, ONUPAEMCS HA KAMEe2OPUALbHbIL annapam,
nPeoCmasieHHble 8 COBPEMEHHOU Neda2o2uKe, COYUOIOSUU U KYTbMYPOLOSUU.

B pezynbmame uccredoeanuss nokazamo, 4mo COBPEMEHHblEe MeMOOUKU O0OVYEeHUs.
UHOCMPAHHOMY SI3bIKY OOJIHCHBL BKIIOUAMb 6 CeOsl COYUOKYIbMYPHbIE ACNEKNbl, YMO NO36015eN
bvicmpee a0anmuposamsbcsi 006Y4arOWUMCs 8 11000 UHOAZBLIYHOU cpede.

Kniouesvie cnosa: memoouxu o00yyeHUs, COYUOKYIbMYPHBIU HOOX00, 2100aIuU3ayus,
UHMEPHAYUOHANUZAYUS, NPEn00asaHue UHOCMPAHHO20 A3bIKA, CMPAHA U3V4aAeMo20 A3bIKd,
HAYUOHANbHAS KYTbMypd.
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Education of a comprehensively developed personality is one of the strategic tasks in the
period of globalization and internationalization of modern educational space. Intensive
communication processes of the modern world make us assess the role and importance of a foreign
language in the educational process in a different way. Today formation of a highly qualified
specialist is impossible in a narrow local framework. The system of global education implies
formation of foreign language speech communication in students, allowing them to communicate
freely in a different socio-cultural environment.

When learning foreign languages, students first of all encounter not linguistic problems,
but factors that determine social, everyday and cultural spheres of a target language country.
Therefore, modern methods of teaching a foreign language cannot but include a sociocultural
aspect, because it is only on its basis that the effect of linguistic-cultural immersion is achieved.

The dialectical method is the basis of the methodology of the presented research. In the
system analysis of various methods of learning foreign languages, the author uses a synergetic
method. Investigating the application of the sociocultural approach in education, the author
relies on the categorical apparatus presented in modern Pedagogy, Sociology and Cultural
studies.

As a result of the study, it has been shown that modern methods of teaching a foreign
language should include socio-cultural aspects, which allow students to adapt more quickly to
any foreign language environment.

Key words: teaching methods, sociocultural approach, globalization, internationalization,
teaching a foreign language, country of the language being studied, national culture.
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Wnes nHeoOxomumoctu oObeAMHEHHS OOYYEHMsI CTYAEHTOB WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
M3Y4YEHHEM KYJIbTYpPHOH M MOBCEIHEBHOM >KM3HBbIO HOCUTENIEH sI3bIKa CETrOJIHA HE HOBa, HO, K
COXaJICHHIO, B METOJMUECKOM acIlleKTe OHAa TaK M HaXOJUTCs B paspsane «uzaeit». Ilo mHeHuto
MHOTHX YUYEHBIX-TIPAKTHKOB IpPOLECC O0Y4YEeHMs JODKEH BKIIIOYATh B ce0s TOJIBKO pealibHbIe
COLIMOKYJIbTYPHBIE YCJIOBUSI OOILIEHMS, B JaHHOM CIydae — YCJIOBMsSI TOM CTaHBbI, SI3bIK KOTOPOMU
HNOJUIXKHUT M3ydeHuto. B cratke aBTOp JenaeT MOMBITKY I[OKa3aThb 3HAYUMOCTh
COLIMOKYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB B pa3pab0TKe METO/IMK MPENnojaBaHusi HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

ITocne majeHust «KeIe3HOrO 3aHaBECay», JKU3Hb POCCHUSH KapJMHAJIBHO M3MEHWIach. B
npouecce oOy4yeHHs, B Ou3Hece, BO BpeMsl IyTENIECTBMM WHOCTpaHHAas pedb CIBIIIUTCS
noBcemecTHO. CerogHss B MOJOJEXKHOM cCpele CTalo MOJHBIM YHTaTh B MOJJUHHUKE
XYIO0XKECTBEHHYIO JIUTEPaTypy, CMOTpeTb (WIbMBI Ha WHOCTPAaHHOM s3blke. MHorue
PECTIOHJICHTBl OOBSICHSIIOT 3TO KellaHueM Oojiee TIyOOKO MOHSATh MCTOPHIO U CIIOKHBIIHECS
KyJbTYpHBIE TpPaJMLIMU JaHHBIX TocylapcTB. B mepBylo odepenp JaHHBIE OCOOEHHOCTH
BbIpaXaroTcsi uyepe3 sA3bIK. [lo3TOMy B HalieM HAay4HOM HCCIEAOBAHWM, OCHOBHOM aKIIEHT
MIPUXOJIUTCS Ha SI3BIKOBYIO COCTABJISIONINM, Kak HanOoJiee 3HAUMMBbII KOMIIOHEHT B KYJIbTYPHOI
cucreme [1]. /locrarouHo IIMTENBHBIM NEpUOA BpeMEHM B PoccuM IpHMEHsUIach METOAMKA
IPENoJIaBaHusl UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KaK «MEPTBBIX», OCHOBOH KOTOpPOW SBISUIOCH NEPEBOA U
YTEHUE TEKCTOB, HE CBSI3aHHBIX C COBPEMEHHOH JeHCTBUTENbHOCTHIO. CTpaHa Obula JOCTATOYHO
«3aKpBITOI», MO3TOMY T'OBOPUTh Ha HUX MPAKTUYECKH HE NMPUXOIWIOCH. MI3MEHEHne MONUTHKI
POCCHICKOr0 ToCyAapcTBa, CHENIAl0 COBPEMEHHOE OOIIecTB 0ojiee OTKPBITBIM, YTO B CBOIO
ouepeab MOBJIEKIO M3MEHEHUS M B NPENOJaBaHUM MHOCTPAHHBIM S3BbIKaM: CETOJHs HambOoee



BOCTpPeOOBAaHO KHUBOE OOIIEHHE, Pa300p KOHKPETHBIX PEYEBBIX CUTyaIlUii HEOOXOJMMBIX B
00bIIeHHOH kn3HU. Heo0X0auMO OTMETHUTh, YTO COLMOKYIBTYPHBIM IMOAXOJA YUUTHIBAICA U
paHblIe Ipu 00y4YEHHUH S3BIKY, HO CETOJIHS 3TOT aCHEKT HE0OXOAMMO BHIHECTH HA MEPBBIH IIIaH.

Uro ke Takoe COLIUOKYJIBTYPHBIN MOAXO0M U IMOYEeMY OH SIBJISICTCS HEOOXOIUMOW YaCThIO
B METOJMKE MpPENnoAaBaHHsi MHOCTPAHHOTO s3bika? COLMOKYIBTYPHBIN MOIXOJ B METOIUKE
IpenojaBaHusl THOCTPAHHOTO sI3bIKa — HaIpaBlieHUe, BOMparoliee B ce0sl HE TOJIbKO M3yueHUe
JICKCHKH, TPAaMMAaTUKH, CTUJIMCTUKU, TO €CTh (DHIIOJOTUYECKUH acleKT, HO B Ooiblle Mepe
U3y4YeHHE CcaMOW CTpaHbl, €€ KyJIbTypbl, ObiTa, uctopud. OCHOBHOM 3a7auell JaHHOTO
HaIpaBlieHUs, Kak oTMeuaeT B cBoéM wuccienoBanuu Hazapenko T.HO., «iBnsiercs uzydenue
S3BIKOBBIX €JIMHMI, HauOoJiee SIPKO OTPAXKAIOIIUX HAIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTU KYIBTYPHI
HapoJa — HOCHUTENs f3bIKa, TO €CTh — peanuil (00O3HaueHUN MpeIMEeTOB U SIBJICHUH,
XapaKTEePHBIX JJISl JAHHOM KYJIbTYPBl U OTCYTCTBYIOIIEH B APYTOi).

Hamm mnpencraBneHus O Jpyrux Hapogax M CTpaHax (OPMHPYIOTCS Ha OCHOBE
crepeoTunoB. [logo0OHBIE cTepeoTUNbI MOTYT OBITH HEpefaHbl Yepe3 KIIOUEBbIE CJIOBA U
MOHATHUS, ¥ UMEHHO TakUM 00pa3oM $s3bIKOBas KapTHHA MHpa OTPa)XaeT €ro KyJIbTYPHYIO
KapTuHy» [2, 3].

Heocnopumo, xak cripaBeminBo otMedaer OBCsiHHUKOBA T.A., «4TO Kaxaasi STHUYECKAst
KyJIbTypa UMEET CBOIO HETOBTOPHMYIO CTPYKTYPY M CBOIO COOCTBEHHYIO JIOTHKY, U TOJIBKO
UCXOJS U3 ATOM JIOTHUKH, MOKHO OOBSICHUTH, UTO JUIsl TAaHHOU KYyJIbTYPbl UMEET IPUHIUITNAIBHOE
3HaYeHHE, a 4YTO — BTOPOCTENEHHOE. BrojHe 04YeBHIHO, YTO B3aUMOCBS3U €€ Pa3TMYHBIX
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB M MOBEJCHUYECKMX KOMIOHEHT MHAMBUAYAIbHBI IS KaXXJI0ro 3THOCA,
JUIST KaXJIOW STHHUYECKOW KyiabTypbl» [4]. TlosToMy 3HaHHME s3bIKa JAHHOTO Hapojaa, 3TO
CBOeOOpa3Has MOJCKa3Ka K OTKPHITUIO CEKPETOB KYJIbTYPbl 3THOCA, TOBOPSIILIETO HA 3TOM SI3bIKE.
<«SI3bIK €CTh HE TOJIBKO CPEJICTBO OOIIEHUS U BBIPAXKEHUS MBICIIH, HO U BOCIIPUSATUEM LIEHHOCTEH
KylIbTypbl. B s3bIKe OTpa)kaeTcsi ONBIT HApOJAa, €ro HMCTOpHUs, MaTepualbHas U JAyXOBHas
Kyl1bTypa. PeanbHOCTH [TaHHOTO BpPEMEHHM MbI MOKEM Ha3BaTh IOJUKYJIBTYpPHOH, KOTIa
MPOUCXOIUT OOILIEHUE JIIO/IeH, MPUHAUISKAIIMX K HapoJaM, TOBOPSALIMM Ha pPa3HbIX S3bIKax.
OOyueHue f3bIKY, COCIMHEHHOE C O3HAKOMJIEHMEM C HCTOPUYECKMMH U 3THOTrpaduYeCKUMU
0COOEHHOCTSIMH CTpaHbl M3y4yaeMOIo $3bIKA, MOXET M JIOJDKHO CTaTh MOIIHBIM CPEJICTBOM
B3aUMONIOHMMAaHUsl ~ MEXIy  HapoJaMHu. Takxke dbopMupoBaHHE  S3BIKOBOM WU
JMHTBOCTPAHOBETYECKONH KOMIIETEHLIMU TMPEJCTaBIseT LEHHOCTh [UIs OOOramieHus CBOeH
COOCTBEHHOM KYJbTYpBI: OOIIECHUSI, pEYH, YMCTBEHHOTO Tpya» [2].

Wnes B3auMOCBSI3W HAllMOHAIBHOM KYyJIbTYpPhl U SI3bIKa, JJII MHOTHX II€1aroroB-
uCclleIoBaTeeil anpuopu HE MOJJIEKUT COMHEHHUIO, M JaBHO NPHUMEHSIOTCS B METOJIUKAX
o0y4yeHHMsI HMHOCTpPaHHBIM sI3bIKaM. XOTd B TpeoOiajamomeil macce, B 00pa3oBaTelbHbIX
OpraHM3alMsaX MPOJOJDKAIOT  HCIOJB30BaTh  yuyeOHblE  MarepHualbl, MpeArnojiaramolme
3a3yOpHUBaHME TEKCTOB HE aKTyaJbHBIX M HE HHTEpEeCHbIX il oOydaromuxcs. CeromHs
Onarosapst OTKPBITOCTH 00pa30BaTEIbHOTO M KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, UHTEPEC K UCTOPHH,
THOrpaduu U OBITY TOCYIapCTB U3y4aeMOro Si3bIKa 3HAUMTENIbHO YBEJIUYWICA. DTOT MHTEpEC,
KaK MOTHBATOp HEOOXOJUMO HCIOJIb30BaTh B MOCTPOCHHUH METOAMK MpPENoAaBaHMs, HU3ydas
WHOCTPAHHBIN S3bIK MAPAJUICIIBHO C HAMOHAIBHOU KYJIBTYpPOU CTpaHbl U3yd4aemoro s3bika. IIpu
pa3paboTke 00pa30BaTENbHBIX METOAUK HEOOXOIUMO MO HallleMy MHEHHUIO OPUEHTHPOBATHCS Ha
CJICMYIONIME TPHUHIMIBI TECHO CBS3aHHBIE MEXAY COO0Oi: conepkaHue (HOBBIC 3HAHUS) —
KOMMYHHKAIMS (S3bIK 11 OOIIEHWS]) — KOTHUIUSA (TIOHUMaHWE MpPOOJEMHBIX CUTYyalluid) —
KynbTypa. «II0CKOJIbKY SI3bIK, MBIILJIEHUE U KYJIbTypa HEPA3PHIBHO CBSI3aHbI, JAHHBIA MPUHIUIT



MPEJIoJIaraeT BO3MOXXHOCTh «JICHCTBOBATh» B JIPYIHX KYJIbTypax 4epe3 oOyueHHe Ha SI3bIKe
3TUX KyJAbTYyp. OTOT NOJAXOJ, OTYACTH OCHOBAHHBIM HA METOJOJIOTMYECKUX MPUHLIMIAX
KOHLICTIIIMU <GI3BIKOBOTO TmorpyxeHus» («language immersion») npusnan Eporneiickoit
KOMHCCHEH OYEeHb Ba)XXHBIM, TaK KaK OH MOXET IMPEJOCTaBUTh YyYalllUMCS BO3MOXKHOCTb
MPUMEHSTHh HOBBIC SI3BIKOBBIC YMEHHS U HaBBIKM B HACTOSIIEM BMECTO TOTO, UTOOBI YUUTH SI3bIK
ceiyac, a MPUMEHSTH MO3KeE [S]».

Xopommii  pe3yabTaT JOCTUTaeTcss IMpU NPUMEHEHUM METOAa, B KOTOPOM  SI3bIK
WHTETPUPOBAH C JIPYTUMH IpeAMeTamMu. Takoil MpoeKkT omucaH B ctathe JleBuma Mapua. OH
MUIIET, YTO JAHHBIM AKCIEPUMEHT JUTWICS NpUMEpHO JBa Mecsna. OH BKiIOyYan B ceds
pasIuMyHbBle 3aHATHS B Kiacce W noceuieHue bpuranckoro myses Hayku B Jlonpone. [lo
MOCEIICHHS My3€s U3Y4YalIlCh OCHOBHBIE OHATHUS U NpUHLIMIBL. [locemenne Myses BKIOYaIo B
cebst oOorameHne U pacluupeHue naesrenbHocTd. CryneHTaM ObUTM  MPEAOCTABIICHBI
pa3iaToyHble MaTepualbl ¢ MHCTPYKIUAMH HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE, a TAKXK€ JIBYSA3BIUHBIN
rJ10ccapuil, KOTOPbII MOKHO MCIIOJIb30BaTh IPH MOCEIICHUH.

[TonoxxurenbHbie YPPEKTHI, TOCTUTHYTHIE K 3aBEPUICHHUIO MPOEKTA: yIy4IIeHHE OOIIei
LEJIEBOM SA3bIKOBOW KOMIIETEHIIMM yYaIlUXCsl, IOBBIIIEHUE MOTHUBALMU YYALUXCS, PA3BUTHE UX
MHOTOSI3bIYHBIX MHTEPECOB U B3TJISAJ0B, a TAKXKE JTOCTYNl K TEPMHUHOJIOTUU LEIEBOTO S3bIKa IS
KOHKPETHOro npeamera [6].

B Hameid ke cTpaHe COLMOKYJIbTYPHBIA MOAXOJ HPUMEHUTEIBHO K S3BIKOBOMY
0o0y4eHHI0 ObLI HCIONB30BAaH PANOM YUYEHBIX HCCIeIOBaTeNel, s OOy4eHHs WHOCTPAHHBIX
CTYJEHTOB, U3yUYalOIUX PYCCKUHN SI3bIK HA TOJATOTOBUTENBHBIX Kypcax. [lo pazpaboTaHHONi UMHU
METOAMKE U3YYEHHE MHOCTPAHHOTO S3bIKAa MPOXOAMIIO HEMOCPEICTBEHHO 4epe3 3HAKOMCTBO C
PYCCKOM KyIbTYpOil, KoTopas aisi oOydaronuxcs Oblia coBepiieHHO HOBOW. Ilo mx MHeHwHIO,
«KypC M3Y4YE€HHUsl JTaHHOTIO MpeaMeTa He JOJKEH OrPaHUYMBATHCS TOJIBKO JIEKCUYECKHMMH U
rpaMMaTHYeCKUMHU 3HAHUSMH OH JIOJDKEH TOTOBHTH OOy4aeMbIX K MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAaIlMM ¥ oOecneunBath €€ YCHENIHOCTh, a Takke Cc(GOpMUPOBATh Yy HUX
JMHTBOCTPAHOBETYECKYIO KOMIIETEHIINION [2].

B noctmxenun ycnenrHoi c)OpMHUPOBAHHOCTH JaHHOW KOMIIETEHIIUH, OOJBIIYIO POIb
UIPAaeT UMEHHO KOMMYHUKATUBHOCTh, KOTOpas B CBOKO OYEPENb OPUEHTUPYET HA BKIIOUEHUE
00y4aromuxcsi B HEMOCPEACTBEHHBIN aKT OOLIEHUS MEXAY cOo00 (MK ¢ MpernoaBaTesieM) JUis
pellIcHHs KU3HCHHBIX 3a71a4, BO3HUKAIONIUX B XOJE «M3MEHSIOUICHCS JeHCTBUTEILHOCTH [7].
DTO YCHEIIHO JOCTUTaeTCs B TE€X SI3bIKOBBIX TPEHUHIaX, I€ BOCHPUITHE PEYM HA CIyX H
TOBOPEHUIO Y/ENSAETCS IMOBBIIIEHHOE BHUMAaHHME, TaK KaK MUCbMO (YTEHUE) U YCTHas peyb
JTI000T0 YenoBeKa JOCTATOYHO CHIIBHO OTin4aroTcs [2]. JlaHHBIA MOAXOM MOMYYMI IIMPOKOE
pacmpocTpaHeHre, U00 OTIMYHO CIPABISETCS C 3a/adeil MpeojalieBaHus S3BIKOBOTO Oapbepa,
MOMOTaeT 3ay4UTh HEOOXOANMbIE KIUIIHUPOBaHHbBIE (pa3sl U T.A. Ho ¢ Apyroil CTOpOHBI JaHHBIN
METOJI, HE OCBOOOXK/JEH OT HEJIOCTAaTKOB, K KOTOPHIM B MEPBYIO OUYepellb MEAArord MPaKTHKU
OTHOCSIT, TOBEPXHOCTHOCTh B HW3YYEHUHU S3bIKa, @ TAKXKE SA3BIKOBYIHDO HEKOMIIETEHTHOCTh
oOyJaromuxcs, «TaK Kak oH, mo MHeHuto T. KaMmsHOBO#, HE ynenseT 10CTaTOYHOrO BHUMAaHUS
rpaMMaTH4eCKON CTOPOHE pPEYd, NPOU3HOIIEHHWIO, B OCHOBHOM 3TO MEXaHHUYECKOE
BOCIIPOM3BEICHUE peueBbIXx Mozened. Ho W ceromgHs [OaHHBIM  MOAXOJ  OCTaeTcs
BOCTpEOOBAaHHBIM, W00 «HEB3Mpass Ha OTCYTCTBHUE IIETIOCTHOTO TOAXO/Ja K PEIICHUIO
3¢ (eKTUBHOTO 00YUYCHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B KOMMYHUKATUBHON METOJUKE MMPUMEHSIFOTCS

HCKOTOPBIC «CTPATCrun», COOTBCTCTBYIOUIUC 3alipocamM OGH.IGCTBa. K Takum CTpaTcrusiMm B



NEPBYIO OYEpeb CIEeNyeT OTHECTH HMCIIOJIb30BaHHE MH(POPMALMOHHOTO Mpobena B HHOS3BIYHOM
peueBoii npaktukey [8, c. 180].

[loaToMy Ha CErofHAIIHUN J€Hb PEYb MOXKET UJTH «O pa3pabOTKE HOBBIX MOAXOJOB U
NEeIarornYeckuX METOAWK B OOyYeHMH HWHOCTPAHHOMY S3bIKY, KOTOpble OYAyT KOHKPETHO
HaNpaBJIeHbl HAa WHTETPALMIO JAHHOTO NpeAMeTa ¢ OJOKOM T'yMaHMTapHbBIX TUCHUILIMH Ha
OCHOBE TOJIUKYJIbTYPHOCTH. PoxieHre HoBoro 3HaHus y 00y4aeMoro popMupyeTcst B mporecce
MIOWCKA Pa3InYMidi MKy IBYMs KyJbTypaMu CBOCH cOOCTBEHHOMU (pOAHOI) U HE TIO3HAHHOH [9,
c. 180].

Wrak, ncxoas u3 BbBIIIEU3I0KEHHOIO, MOYKHO CJI€laTh BBIBOJ, YTO COLMOKYJIbTYPHBIH
NOJIXO/A B TMPENOAABaHUM HMHOCTPAHHOTO S3bIKa KpailHE HEoOXOIuM, TaK KakK I103BOJISET
oOyyaromuMcsi BOCHPUHMMATH SI3bIK B KOMIUIEKCE C KYJIbTYPOH, TpaJuLUsSMHU, HCTOpPUEH,
penuruel, MoBCEJHEBHBIM IOBEACHUEM Hapoja, yedl S3bIK OHM M3y4yaroT. B cBoro ouepenp
U3Y4YE€HHUE HCTOPHM, KYJIbTYPbl M JPYI'MX COLMOKYJIBTYPHBIX Aacl€KTOB, IO3BOJIET CO3/1aTh

MMOJIOKUTCIBHBIN HHTCPCC K U3YUYCHHUIO A3bIKA HApOAa — HOCUTCIIA.
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